
BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1305/2013 af 17. december 
2013 om støtte til udvikling af landdistrikterne fra Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling 

af Landdistrikterne (ELFUL) og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1698/2005 

(Den Europæiske Unions Tidende L 347 af 20. december 2013) 

Side 491, betragtning 20: 

I stedet for:  »… Den foranstaltning bør dække udvidelse og forbedring af skovressourcerne gennem skovrejsning på 
landbrugsarealer og etablering af skovlandbrugssystemer, der kombinerer omfattende landbrug med 
skovbrugssystemer. Den bør også dække genopretningen af skove, der er blevet skadet ved brand eller 
andre naturkatastrofer og katastrofale hændelser, og andre relevante forebyggende foranstaltninger, 
investeringer i teknologier inden for skovbrug og forarbejdning, mobilisering og afsætning af 
skovprodukter, der tager sigte på at forbedre bedrifternes økonomiske og miljømæssige resultater for 
skovbrugere, og …« 

læses:  »… Den foranstaltning bør dække udvidelse og forbedring af skovressourcerne gennem skovrejsning på 
landbrugsarealer og etablering af skovlandbrugssystemer, der kombinerer omfattende landbrug med 
skovbrugssystemer. Den bør også dække genopretningen af skove, der er blevet skadet ved brand eller 
andre naturkatastrofer og katastrofale hændelser, og andre relevante forebyggende foranstaltninger, 
investeringer i teknologier inden for skovbrug og forarbejdning, mobilisering og afsætning af 
skovprodukter, der tager sigte på at forbedre skovbrugsbedrifternes økonomiske og miljømæssige 
resultater, og …«. 

Side 492, betragtning 23: 

I stedet for:  »… Medlemsstaterne bør også sikre, at betalinger til landbrugere ikke fører til dobbeltfinansiering i 
henhold til denne forordning og forordning nr. 1307/2013 For …« 

læses:  »… Medlemsstaterne bør også sikre, at betalinger til landbrugere ikke fører til dobbeltfinansiering i 
henhold til denne forordning og forordning(EU) nr. 1307/2013. For …«. 

Side 495, betragtning 45: 

I stedet for:  »(45)  Gennemførelsen af innovative projekter i forbindelse med EIP for landbrugets produktivitet og 
bæredygtighed bør foretages af operationelle grupper, der samler landbrugere, skovforvaltere, 
landdistrikter, forskerne, ngo'ers rådgivere, virksomheder og andre aktører, der er berørt af 
innovation i landbrugssektoren. …« 

læses:  »(45)  Gennemførelsen af innovative projekter i forbindelse med EIP for landbrugets produktivitet og 
bæredygtighed bør foretages af operationelle grupper, der samler landbrugere, skovforvaltere, 
landdistrikter, forskere, ngo'er, rådgivere, virksomheder og andre aktører, der er berørt af innovation 
i landbrugssektoren. …«. 

Side 497, betragtning 61: 

I stedet for:  »… De bør også omfatte de specifikke EU-ordninger, som omfattes af artikel 17, stk. 1, litra a), og 
karakteristika for producentsammenslutninger og typer af aktioner, der kan modtage støtte i henhold til 
artikel 17, stk. 2, samt fastlæggelse af betingelser til forebyggelse af konkurrenceforvridning og forskelsbe
handling i forhold til produkter og til udelukkelse fra støtte for kommercielle mærkevarer.« 

læses:  »… De bør også omfatte de specifikke EU-ordninger, som omfattes af artikel 16, stk. 1, litra a), og 
karakteristika for producentsammenslutninger og typer af aktioner, der kan modtage støtte i henhold til 
artikel 16, stk. 2, samt fastlæggelse af betingelser til forebyggelse af konkurrenceforvridning og forskelsbe
handling i forhold til produkter og til udelukkelse fra støtte for kommercielle mærkevarer.«. 

Side 499, artikel 2, stk. 3: 

I stedet for:  »For at sikre en sammenhængende tilgang i behandlingen af de støtteberettigede og tage højde for behovet 
for en tilpasningsperiode med hensyn til definitionen af ung landbruger i stk. 1, litra u), tillægges 
Kommissionen …« 
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læses:  »For at sikre en sammenhængende tilgang i behandlingen af de støtteberettigede og tage højde for behovet 
for en tilpasningsperiode med hensyn til definitionen af ung landbruger i stk. 1, litra n), tillægges 
Kommissionen …«. 

Side 505, artikel 15, stk. 4, andet afsnit: 

I stedet for:  »Rådgivning kan også omfatte andre spørgsmål og navnlig oplysninger i tilknytning til modvirkning af og 
tilpasning til klimaforandringer, biodiversitet og beskyttelsen af vand som fastsat i bilag I til forordning 
(EU) nr. 1307/2013 eller spørgsmål i forbindelse med økonomiske og miljømæssige resultater på 
landbrugsbedriften, herunder konkurrencemæssige aspekter. …« 

læses:  »Rådgivning kan også omfatte andre spørgsmål og navnlig oplysninger i tilknytning til modvirkning af og 
tilpasning til klimaforandringer, biodiversitet og beskyttelsen af vand som fastsat i bilag I til forordning 
(EU) nr. 1306/2013 eller spørgsmål i forbindelse med økonomiske og miljømæssige resultater på 
landbrugsbedriften, herunder konkurrencemæssige aspekter. …«. 

Side 508, artikel 20, stk. 1, litra b): 

I stedet for:  »b)  investeringer i jobskabelse, forbedring og udbygning af alle former for mindre infrastrukturer, herunder 
investeringer i vedvarende energi og energibesparelse« 

læses:  »b)  investeringer i oprettelse, forbedring og udbygning af alle former for mindre infrastrukturer, herunder 
investeringer i vedvarende energi og energibesparelse«. 

Side 509, artikel 21, stk. 2: 

I stedet for:  »2. Begrænsninger i ejerskabet af skove fastsat i artikel 22-26 gælder ikke for tropiske og subtropiske 
skove og træbevoksede arealer på Azorerne, Madeira, De Kanariske Øer og de mindre øer i Det Ægæiske 
Hav som omhandlet i Rådets forordning (EØF) nr. 2019/93 (1) og de franske oversøiske departementer. 

…  

(1) Rådets forordning (EØF) nr. 2019/93 af 19. juli 1993 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs
produkter til fordel for de mindre øer i Det Ægæiske Hav (EFT L 184 af 27.7.1993, s. 1).« 

læses:  »2. Begrænsninger i ejerskabet af skove fastsat i artikel 22-26 gælder ikke for tropiske og subtropiske 
skove og træbevoksede arealer på Azorerne, Madeira, De Kanariske Øer og de mindre øer i Det Ægæiske 
Hav som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 229/2013 (1) og de franske 
regioner i den yderste periferi. 

…  

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 229/2013 af 13. marts 2013 om særlige 
foranstaltninger på landbrugsområdet til fordel for de mindre øer i Det Ægæiske Hav og om ophævelse 
af Rådets forordning (EF) nr. 1405/2006 (EUT L 78 af 20.3.2013, s. 41).«. 

Side 510, artikel 26, stk. 1: 

I stedet for:  »1. Støtte i henhold til artikel 21, stk. 1, litra e), ydes til private skovbrugere, kommuner og 
sammenslutninger heraf samt til SMV'er til investeringer i forbedring af skovenes potentiale eller i 
forarbejdning, mobilisering og afsætning, der øger værdien af skovprodukter. På Azorerne, Madeira, De 
Kanariske Øer, de mindre øer i Det Ægæiske Hav, jf. forordning (EØF) nr. 2019/93, og i de franske 
oversøiske departementer kan der også ydes støtte til virksomheder, der ikke er SMV'er.« 

læses:  »1. Støtte i henhold til artikel 21, stk. 1, litra e), ydes til private skovbrugere, kommuner og 
sammenslutninger heraf samt til SMV'er til investeringer i forbedring af skovenes potentiale eller i 
forarbejdning, mobilisering og afsætning, der øger værdien af skovprodukter. På Azorerne, Madeira, De 
Kanariske Øer, de mindre øer i Det Ægæiske Hav, jf. forordning (EU) nr. 229/2013, og i de franske 
regioner i den yderste periferi kan der også ydes støtte til virksomheder, der ikke er SMV'er.«. 

Side 512, artikel 28, stk. 6, andet afsnit: 

I stedet for:  »Ved beregning af de i første afsnit omhandlede betalinger fratrækker medlemsstaterne det nødvendige 
beløb for at udelukke finansiering både efter nærværende forordning og efter forordning (EU) 
Nr. 1306/2013 af de praksisser, der omhandles i artikel 43 i forordning (EU) nr. 1306/2013« 
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læses:  »Ved beregning af de i første afsnit omhandlede betalinger fratrækker medlemsstaterne det nødvendige 
beløb for at udelukke dobbeltfinansiering af de praksisser, der omhandles i artikel 43 i forordning (EU) 
nr. 1307/2013.«. 

Side 512, artikel 28, stk. 11: 

I stedet for:  »11. For at sikre udelukkelse af dobbeltfinansiering som omhandlet i stk. 6, andet afsnit, tillægges 
Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 83 vedrørende 
fastsættelse af den beregningsmetode, der skal anvendes, herunder i tilfælde af tilsvarende foranstaltninger i 
henhold til artikel 43 i forordning (EU) nr. 1306/2013« 

læses:  »11. For at sikre udelukkelse af dobbeltfinansiering som omhandlet i stk. 6, andet afsnit, tillægges 
Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 83 vedrørende 
fastsættelse af den beregningsmetode, der skal anvendes, herunder i tilfælde af tilsvarende foranstaltninger i 
henhold til artikel 43 i forordning (EU) nr. 1307/2013.«. 

Side 512, artikel 29, stk. 2: 

I stedet for:  »2. Støtte ydes kun til forpligtelser, der er mere vidtgående end de relevante obligatoriske standarder, der 
er fastsat i henhold til kapitel I i afsnit VI i forordning (EF) nr. 1306/2013 de relevante kriterier og 
minimumsaktiviteter, der er fastsat i henhold til artikel 4, stk. 1, litra c), nr. ii) og iii), i forordning (EU) 
nr. DP/2013, relevante minimumskrav til brug af gødningsstoffer og plantebeskyttelsesmidler samt andre 
relevante obligatoriske krav indført under national ret. Alle disse krav identificeres i programmet.« 

læses:  »2. Støtte ydes kun til forpligtelser, der er mere vidtgående end de relevante obligatoriske standarder, der 
er fastsat i henhold til kapitel I i afsnit VI i forordning (EU) nr. 1306/2013 de relevante kriterier og 
minimumsaktiviteter, der er fastsat i henhold til artikel 4, stk. 1, litra c), nr. ii) og iii), i forordning (EU) 
nr. 1307/2013, relevante minimumskrav til brug af gødningsstoffer og plantebeskyttelsesmidler samt andre 
relevante obligatoriske krav indført under national ret. Alle disse krav identificeres i programmet.«. 

Side 512, artikel 29, stk. 4, første afsnit: 

I stedet for: »Betalingerne ydes på årsbasis og skal kompensere støttemodtagerne for alle eller en del af deres ekstraom
kostninger og indkomsttab som følge af de påtagne forpligtelser. Om nødvendigt kan de også dække 
transaktionsomkostninger til en værdi af op til 20 % af præmien for forpligtelserne til at drive miljøvenligt 
skovbrug. Hvis forpligtelserne er iværksat af grupper af landbrugere, er den maksimale sats 30 %.« 

læses: »Betalingerne ydes på årsbasis og skal kompensere støttemodtagerne for alle eller en del af deres ekstraom
kostninger og indkomsttab som følge af de påtagne forpligtelser. Om nødvendigt kan de også dække 
transaktionsomkostninger til en værdi af op til 20 % af præmien for forpligtelserne. Hvis forpligtelserne er 
iværksat af grupper af landbrugere, er den maksimale sats 30 %.«. 

Side 513, artikel 31, stk. 1, andet afsnit: 

I stedet for:  »Ekstraomkostninger og indkomsttab beregnes i forhold til områder, der ikke er påvirket af naturbetingede 
eller andre specifikke begrænsninger, under hensyntagen til betalinger i henhold til afsnit III, kapitel 3, i 
forordning (EU) nr. 1307/2013« 

læses:  »Ekstraomkostninger og indkomsttab beregnes i forhold til områder, der ikke er påvirket af naturbetingede 
eller andre specifikke begrænsninger, under hensyntagen til betalinger i henhold til afsnit III, kapitel 4, i 
forordning (EU) nr. 1307/2013.«. 

Side 515, artikel 32, stk. 4, sidste afsnit: 

I stedet for:  »Som undtagelse finder første afsnit ikke anvendelse for medlemsstater, hvis hele deres område betragtes 
som et område, der er præget af særlige ulemper, i henhold til forordning (EF) nr. 1698/2005 og (EF) 
nr. 1257/1999.« 

læses:  »Som undtagelse finder andet afsnit ikke anvendelse for medlemsstater, hvis hele deres område betragtes 
som et område, der er præget af særlige ulemper, i henhold til forordning (EF) nr. 1698/2005 og (EF) 
nr. 1257/1999.«. 
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Side 525, artikel 54, stk. 3, indledende tekst: 

I stedet for:  »3. Støtte fra ELFUL i henhold til artikel 51, stk. 3, anvendes til:« 

læses:  »3. Støtte fra ELFUL i henhold til artikel 51, stk. 2, anvendes til:«. 

Side 526, artikel 58, stk. 5: 

I stedet for:  »5. Midler overført af en medlemsstat i henhold til artikel 14, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1306/2013 
skal fratrækkes fra de beløb, der er blevet tildelt denne medlemsstat i overensstemmelse med stk. 4.« 

læses:  »5. Midler overført af en medlemsstat i henhold til artikel 14, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1307/2013 
skal fratrækkes fra de beløb, der er blevet tildelt denne medlemsstat i overensstemmelse med stk. 4.«. 

Side 527, artikel 59, stk. 3, første afsnit: 

I stedet for:  »3. I programmerne for udvikling af landdistrikterne fastsættes en enkelt bidragssats fra ELFUL for alle 
foranstaltninger. Når det er relevant, fastsættes der en særskilt ELFUL-bidragssats for de mindre udviklede 
regioner, regionerne i den yderste periferi og de mindre øer i Det Ægæiske Hav i den betydning, der er 
fastsat i forordning (EØF) nr. 2019/93, såvel som for overgangsregionerne. …« 

læses:  »3. I programmerne for udvikling af landdistrikterne fastsættes en enkelt bidragssats fra ELFUL for alle 
foranstaltninger. Når det er relevant, fastsættes der en særskilt ELFUL-bidragssats for de mindre udviklede 
regioner, regionerne i den yderste periferi og de mindre øer i Det Ægæiske Hav i den betydning, der er 
fastsat i forordning (EU) nr. 229/2013, såvel som for overgangsregionerne. …«. 

Side 527, artikel 59, stk. 3, litra a): 

I stedet for:  »a)  85 % af de støtteberettigede offentlige udgifter i de mindre udviklede regioner, regionerne i den yderste 
periferi og de mindre øer i Det Ægæiske Hav i den betydning, der er fastsat i forordning (EØF) 
nr. 2019/93« 

læses:  »a)  85 % af de støtteberettigede offentlige udgifter i de mindre udviklede regioner, regionerne i den yderste 
periferi og de mindre øer i Det Ægæiske Hav i den betydning, der er fastsat i forordning (EU) 
nr. 229/2013«. 

Side 527, artikel 59, stk. 4, litra a): 

I stedet for:  »… Denne sats kan forhøjes til højst 90 % for programmerne for de mindre udviklede regioner, for 
regionerne i den yderste periferi, de mindre øer i Det Ægæiske Hav i den betydning, der er fastsat i 
forordning (EØF) nr. 2019/93, og for overgangsregionerne omhandlet i stk. 3, litra b) og c)« 

læses:  »… Denne sats kan forhøjes til højst 90 % for programmerne for de mindre udviklede regioner, for 
regionerne i den yderste periferi, for de mindre øer i Det Ægæiske Hav i den betydning, der er fastsat i 
forordning (EU) nr. 229/2013, og for overgangsregionerne omhandlet i stk. 3, litra b) og c)«. 

Side 527, artikel 59, stk. 4, litra e): 

I stedet for:  »e)  100 % for operationer, der modtager støtte fra midler overført til ELFUL i medfør af artikel 7, stk. 2, 
og artikel 14, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1306/2013« 

læses:  »e)  100 % for operationer, der modtager støtte fra midler overført til ELFUL i medfør af artikel 136a, 
stk. 1, i forordning (EF) nr. 73/2009 og artikel 7, stk. 2, og artikel 14, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 1307/2013«. 

Side 532, artikel 83, stk. 1: 

I stedet for:  »1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, 
artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, 
stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, og 
artikel 89 tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.« 
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læses:  »1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, 
artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, 
stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, 
artikel 58, stk. 7, og artikel 89 tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.«. 

Side 533, artikel 83, stk. 2: 

I stedet for:  »2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, 
artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, 
stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, og 
artikel 89 tillægges Kommissionen for en periode på syv år fra datoen for ikrafttrædelsen af denne 
forordning. …« 

læses:  »2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, 
artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, 
stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, 
artikel 58, stk. 7, og artikel 89 tillægges Kommissionen for en periode på syv år fra datoen for 
ikrafttrædelsen af denne forordning. …«. 

Side 533, artikel 83, stk. 3: 

I stedet for:  »3. Den i artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, 
artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, 
stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, og artikel 89 omhandlede beføjelse til at 
vedtage delegerede retsakter kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. …« 

læses:  »3. Den i artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, 
artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, 
stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, artikel 58, stk. 7, og artikel 89 omhandlede 
beføjelse til at vedtage delegerede retsakter kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller 
Rådet. …«. 

Side 533, artikel 83, stk. 5: 

I stedet for:  »5. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, 
artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, 
stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, og 
artikel 89 træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en 
frist på to måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis 
Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har informeret Kommissionen om, at de 
ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets 
initiativ.« 

læses:  »5. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 2, stk. 3, artikel 14, stk. 5, artikel 16, stk. 5, 
artikel 19, stk. 8, artikel 22, stk. 3, artikel 28, stk. 10 og 11, artikel 29, stk. 6, artikel 30, stk. 8, artikel 33, 
stk. 4, artikel 34, stk. 5, artikel 35, stk. 10, artikel 36, stk. 5, artikel 45, stk. 6, artikel 47, stk. 6, 
artikel 58, stk. 7, og artikel 89 træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort 
indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa- 
Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har 
informeret Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder på 
Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ.«. 

Side 547, bilag VI, sætningen efter artikel 39: 

I stedet for:  »Foranstaltninger, som er særlig relevante for genopretning, bevarelse og forbedring af økosystemer, som er 
afhængige af landbrug og skovbrug …« 

læses:  »Foranstaltninger, som er særlig relevante for genopretning, bevarelse og forbedring af økosystemer med 
tilknytning til landbrug og skovbrug …«.  
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